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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF NEW ZEALAND AND
THE GOVERNMENT OF THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN
AND NORTHERN IRELAND CONCERNING TRIALS UNDER

PITCAIRN LAW IN NEW ZEALAND AND RELATED MATTERS

The Government of New Zealand and the Government of the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland,

Have agreed as follows:

Article 1. Definitions

For the purposes of this Agreement, the following definitions shall apply:

(a) "accused" means any person against whom a formal charge has been signed by a
Magistrate -

(i) pursuant to section 17(3) of the Justice Ordinance 1999 (Pitcairn); and

(ii) either before or after the entry into force of this Agreement;

(b) "community-based sentence" means any punishment or measure ordered by the
Pitcairn Court in the exercise of its criminal jurisdiction requiring a person to serve a sen-
tence of supervision or a sentence of community work;

(c) "competent authorities" means national, municipal and other competent authori-
ties under the law of the host country;

(d) "counsel" means a barrister or solicitor entitled to appear before the Pitcairn Court;

(e) "Government", unless otherwise provided, means the Government of New
Zealand;

(f) "Governor" means

(i) the Governor of the Islands; and

(ii) includes any person lawfully performing the functions of the office of Gov-
ernor pursuant to section 4(3) of the Pitcairn Order 1970 (United Kingdom);

(g) "host country" means New Zealand;

(h) "Islands" means the Islands of Pitcairn, Henderson, Ducie, and Oeno;

(i) "Magistrate" means any person appointed to that office by the Governor pursuant
to section 11(1) and (4) of the Judicature (Courts) Ordinance 1999 (Pitcairn);

0) "Magistrate's Court" means the Court established by section 10(1) of the Judica-

ture (Courts) Ordinance 1999 (Pitcairn);

(k) "offender" means a prisoner, or a prisoner who is on parole or subject to release
conditions, or a person who is subject to a community-based sentence;
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(1) "Parties" means the Government of New Zealand and the Government of the Unit-
ed Kingdom of Great Britain and Northern Ireland;

(m) "Pitcairn Court" means any of the following:

(i) the Magistrate's Court;

(ii) the Supreme Court; and

(iii) the Pitcairn Court of Appeal;

(n) "Pitcairn Court of Appeal" means the Pitcairn Court of Appeal established by ar-
ticle 3 of the Pitcairn Court of Appeal Order 2000 (United Kingdom);

(o) "premises of the Pitcairn Court" means the buildings and land (including instal-
lations and facilities) in the host country occupied and used by the Pitcairn Court from time
to time for the purpose of any trial;

(p) "prisoner" means a person who is required to be detained in a prison or in a hos-
pital or other institution pursuant to a sentence imposed by, or by virtue of an order made
by, the Pitcairn Court in the course of the exercise of its criminal jurisdiction;

(q) "prison sentence"

(i) means any punishment or measure involving deprivation of liberty ordered by
the Pitcairn Court for a limited or unlimited period of time in the exercise of
its criminal jurisdiction; and

(ii) includes an order made by the Pitcairn Court relating to the detention of a per-
son in a hospital or other institution;

(r) "Public Prosecutor"

(i) means the person appointed by the Governor to be the Public Prosecutor for
the Islands; and

(ii) includes any person lawfully exercising or performing the functions or powers
of the Public Prosecutor;

(s) "Registrar", in relation to the Magistrate's Court, Supreme Court, or Pitcairn
Court of Appeal,

(i) means the person appointed by the Governor as the Registrar of that Court;
and

(ii) includes any person appointed by the Governor as a Deputy Registrar of that

Court;

(t) "sentence" means a prison sentence or a community-based sentence;

(u) "Supreme Court" means the Supreme Court of Pitcairn, Henderson, Ducie, and
Oeno Islands continued by section 3 of the Judicature (Courts) Ordinance 1999 (Pitcairn);

(v) "trial" means the trial or trials of an accused in accordance with Pitcairn law and
practice in respect of offences charged, and (without limitation) includes as appropriate:

(i) investigative steps;

(ii) the institution of criminal proceedings;

(iii) any preliminary proceedings (including committal proceedings);

(iv) sentencing;
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(v) any appeals or review; and

(vi) any other associated matters;

(w) "witness" means a person required or expected to give evidence in the trial of an
accused.

Article2. Purpose and Scope of the Agreement

(1) This Agreement provides for-

(a) the sitting and proper functioning of the Pitcairn Court in New Zealand for the
purposes of any trial; and

(b) the serving or enforcement in New Zealand of sentences imposed by the
Pitcairn Court in any such trial.

(2) This Agreement applies only in relation to the following trials:

(a) any trial arising from investigations into allegations of sexual offending on
the Islands, conducted by the Kent Police from 1999 to 2001; and

(b) any other trial that the Government, from time to time, agrees to host after
being requested to do so by the Governor.

Article 3. The Pitcairn Court

(1) The Government undertakes to host the Pitcairn Court for the sole purpose, and
for the duration, of any trial in New Zealand. For this purpose the Government shall permit
the Pitcairn Court to sit in New Zealand in the premises of the Pitcairn Court.

(2) The jurisdiction of the Pitcairn Court is limited to any trial.

(3) The Government shall also permit the detention of the accused for the purposes
of the trial within the premises of the Pitcairn Court in accordance with Pitcairn law and
practice. The enforcement of all other sanctions involving the deprivation of liberty of per-
sons within those premises is not permitted, except in so far as the Pitcairn Court orders or
authorises:

(a) the temporary detention of witnesses transferred in custody to the premises of
the Pitcairn Court;

(b) the temporary detention of witnesses in the course of their evidence;

(c) the temporary detention of persons who may have committed offences within
the premises of the Pitcairn Court, including contempt of Court; and

(d) the imprisonment of persons found guilty summarily of contempt of Court.
(4) The conduct of any trial by the Pitcairn Court shall be exempt and immune from

judicial or other challenge in the host country.

(5) The Governor shall consult with the Government before appointing to the Pitcairn
Court a New Zealand judge who holds a current warrant.
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Article 4. Juridical Personality of the Pitcairn Court

(1) The Pitcairn Court shall possess in the host country full juridical personality. This
shall, in particular, include the capacity -

(a) to enter into contracts;

(b) to acquire and dispose of real and personal property of every kind;

(c) to institute legal proceedings; and

(d) to enter into subsidiary arrangements with the Government as envisaged in
Article 26.

(2) For the purposes of this Article, the Pitcairn Court shall be represented by the
Registrar of the Court concerned.

Article 5. Inviolability of the premises of the Pitcairn Court

(1) The premises of the Pitcairn Court shall be inviolable.

(2) The competent authorities shall not enter the premises of the Pitcairn Court to
perform any official duty, except with the express consent of, or at the request of, the Reg-
istrar of the Court concerned or an official designated by that Registrar. Judicial actions
and the service or execution of legal process, including the seizure of private property, shall
not be enforced on the premises of the Pitcairn Court except with the consent of, and in ac-
cordance with conditions approved by, the Registrar of the Court concerned.

(3) In case of fire or other emergency requiring prompt protective action, or in the
event that the competent authorities have reasonable cause to believe that such an emergen-
cy has occurred or is about to occur, on the premises of the Pitcaim Court, the consent of
the Registrar of the Court concerned, or an official designated by that Registrar to any nec-
essary entry into the premises of the Pitcairn Court shall be presumed if neither of them
could be reached in time.

(4) The Pitcairn Court may expel or exclude from the premises of the Pitcairn Court
persons whose presence is not considered by the Pitcairn Court to be conducive to the main-
tenance of order or the conduct of any trial.

Article 6. Law and Authority on the Premises of the Pitcairn Court

(1) The premises of the Pitcairn Court shall be under the control and authority of the
Pitcairn Court, as provided in this Agreement.

(2) Except as otherwise provided in this Agreement, the laws of the host country shall
apply within the premises of the Pitcairn Court.

Article 7. Protection of the Premises of the Pitcairn Court

The Registrar of the Court concerned may request the assistance of the New Zealand
Police if that assistance is reasonably necessary in order to preserve law and order within
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the premises of the Pitcaim Court or in the immediate vicinity of the premises, or to remove
a person from those premises.

Article 8. Immunity of the Pitcairn Court

The Pitcairn Court, its property, funds, and assets, wherever located in the host country
and by whomsoever held, shall enjoy immunity from every form of legal process, except
insofar as, in any particular case, the Pitcairn Court has expressly waived its immunity.
Waiver of immunity from jurisdiction shall not be held to imply waiver of immunity in re-
spect of execution of any judgment, for which a separate waiver shall be necessary.

Article 9. Inviolability ofArchives and Documents ofthe Pitcairn Court and Pitcairn Pros-
ecutor

(1) The archives of the Pitcairn Court and, in general, all documents and materials
made available to, belonging to, or used by the Court, wherever located in the host country
and by whomsoever held, shall be inviolable.

(2) The Public Prosecutor shall be accorded inviolability of all documents relating to
the performance in New Zealand of his or her functions as Prosecutor.

Article 10. Exemption from Taxes and Duties

(1) Within the scope of its official functions, the Pitcairn Court, its assets, income
and other property, shall be exempt from income tax.

(2) The Pitcaim Court shall be exempt from all duties and taxes in respect of the im-
port of goods, including publications and motor vehicles, to New Zealand, the import of
which by the Pitcairn Court is necessary for the exercise of its official activities.

(3) Goods acquired or imported under paragraph (2) shall not be sold, given away,
or otherwise disposed of, except in accordance with conditions agreed on with the Govern-
ment.

Article 11. Communications

(1) The Pitcairn Court shall be permitted to communicate as necessary for the per-
formance of its functions, free from interference by the Government.

(2) For the fulfilment of its purposes, the Pitcairn Court shall have the right to publish
freely and without restrictions within the host country.

Article 12. Essential Services for the Premises of the Pitcairn Court

(1) In case of force majeure resulting in a complete or partial disruption of essential
services required for the functioning of the Pitcairn Court, the Pitcairn Court shall be ac-
corded the same priority for restoration of those services as is given to the courts of the host
country.
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(2) Any works relating to the essential services required for the functioning of the

Pitcairn Court shall be carried out only with the consent of the Registrar of the Court con-
cerned.

Article 13. Emblem, Markings, and Flag

The Pitcairn Court shall be entitled to display on its premises its emblem and markings,
as well as the appropriate flag.

Article 14. Immunities

(1) The Judges, the Magistrates, the Registrar, the Public Prosecutor, and officials of

the Pitcairn Court shall enjoy immunity from criminal and civil jurisdiction in respect of

words spoken or written and other acts performed by them in their official capacity. Such

immunity shall continue to be accorded to them after termination of their official position

in respect of activities carried out on behalf of the Pitcaim Court.

(2) The immunities are accorded to the Judges, the Magistrates, the Registrar, the

Public Prosecutor, and officials of the Pitcaim Court, in the interest of the Pitcairn Court,

and not for the personal benefit of the persons themselves. The right to waive the immunity

in any case where it can be waived without prejudice to the purposes for which it is accord-

ed shall vest in the Governor.

Article 15. Defence Counsel

(1) Defence counsel acting for an accused or for an offender shall not be subjected
by the host country to any measure which may affect the free and independent performance

of their functions under Pitcairn law.

(2) In particular -

(a) the Government shall facilitate the meeting of any immigration requirements;

(b) defence counsel shall be accorded inviolability of all documents relating to

the performance of their functions as counsel for that accused or offender.

(3) Defence counsel shall enjoy immunity from criminal and civil jurisdiction in re-

spect of words spoken or written and other acts performed by them in their capacity as

counsel for that accused or offender. Such immunity shall continue to be accorded to them

after they have ceased to represent the accused or offender at any trial.

(4) The immunities are accorded to the defence counsel for the independent perfor-

mance of their functions and not for the personal benefit of the persons themselves. The

right to waive the immunity in any case where it can be waived without prejudice to the

purposes for which it is accorded shall vest in the Chief Justice of the Pitcairn Court.

(5) Paragraph (2) shall apply also to persons directly assisting defence counsel.

(6) This Article shall be without prejudice to such disciplinary rules as may be ap-
plicable to defence counsel.
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Article 16. The Accused

(1) Following a request by the Governor, the Government shall facilitate the transfer
through the territory of the host country of an accused in transit from another country to the
premises of the Pitcairn Court.

(2) An accused already present in the host country shall, in accordance with the rel-
evant law and arrangements, be transferred to the premises of the Pitcairn Court for the pur-
poses of any trial.

(3) Where the Pitcairn Court remands an accused in custody, the Government shall
facilitate, in accordance with any relevant arrangements, the transfer of the accused through
the territory of the host country between the Pitcairn Court and a New Zealand prison.

(4) The Government shall not exercise its criminal jurisdiction over an accused to
whom paragraph (1) refers in respect of conduct or convictions prior to the arrival of the
accused in the host country for the purposes of transfer to the Pitcairn Court. The immunity
shall cease when an accused, being obliged to leave the territory of the host country, has
not done so or, having left it, has returned.

(5) Unless the Government otherwise agrees, the Pitcairn Court shall not exercise its
criminal jurisdiction over an accused to whom paragraph (2) refers in respect of conduct or
convictions prior to the transfer, other than the conduct to which that transfer relates.

(6) An accused, who is not otherwise entitled to remain in New Zealand, shall be
obliged to leave New Zealand -

(a) on the trial being discontinued by process of law preventing any further trial
under Pitcairn law; or

(b) on being acquitted, except where the accused is acquitted on the grounds of
insanity and is a person in respect of whom a request is granted under Article
18; or

(c) in any of the situations specified in Article 18(13) (which relates to departure
following the enforcement of certain sentences in New Zealand); or

(d) on being sentenced by the Pitcairn Court where that sentence is not to be
served in New Zealand.

Article 17. Remand in Custody or on Bail

(1) The Government shall recognise, and permit the enforcement, in accordance with
New Zealand law, by competent authorities in the host country of orders made in any trial
by the Pitcairn Court that relate to the remand in custody or on bail of an accused.

(2) Where the Pitcairn Court remands an accused in custody in a New Zealand prison
while so remanded the accused shall be subject to the laws and practice of the host country
relating to detention of prisoners.

(3) In deciding whether to release an accused on bail in New Zealand the Pitcairn
Court shall, in addition to any relevant factors under Pitcairn law, also have regard to the
considerations that a New Zealand court would take into account in a case of a similar na-
ture, including whether there is a risk that the accused may interfere with witnesses or other
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evidence in New Zealand and whether there is a risk that the accused may offend against
New Zealand law while on bail. The Pitcairn Court shall not impose any bail conditions on
a person released on bail in New Zealand that could not have been imposed under New
Zealand law.

(4) The Registrar shall notify the competent authorities of the host country of orders
made in any trial by the Pitcairn Court that relate to the remand in custody or on bail of an
accused.

Article 18. Enforcement of Sentences

(1) A sentence imposed on an offender by the Pitcairn Court in a trial to which this
Agreement applies may, in accordance with this Article, be enforced in New Zealand.

(2) A request for enforcement of a sentence may be made by the Governor and shall
be communicated through diplomatic channels. The Government may invite the Governor
to make such a request. The Government shall decide whether or not to grant the request
and may, in its sole discretion, refuse the request or may grant the request subject to
conditions. The Government shall inform the Governor of its decision through diplomatic
channels.

(3) If the enforcement of a sentence is requested the Governor shall provide the Gov-
ernment with the following information:

(a) the name, date, place of birth, nationality (including whether New Zealand
nationality is held, if known) and usual place of residence of the offender;

(b) a certified copy of the judgment or memorandum imposing the sentence and,
if not included in the judgment or memorandum, a summary of the law on
which it is based;

(c) a statement of the facts upon which the sentence is based;

(d) information regarding the nature and duration of the sentence, including -

(i) the term of the sentence, including the date on which it was imposed and
its termination date;

(ii) the length of time already served by the offender (if any);

(iii) information on the behaviour of the offender which may be relevant for
parole determinations and any credits to which the offender is entitled,
including on account of pre-trial confinement or other reasons.

(4) The Governor shall, as far as possible, provide the Government with any other
relevant information, documents or statements, including any psychiatric reports, pre-sen-
tence reports, sentencing notes, and victim impact statements, before or when making a re-
quest for enforcement. The Government may seek further information from the Governor
before deciding whether or not to grant the request.

(5) A request for enforcement may not be granted unless the offender gives free and
informed consent to the enforcement of the sentence in New Zealand in full knowledge of
its legal consequences. Where, in view of the offender's age or physical or mental condition
either Party considers it necessary, the offender's consent may be given by a person entitled
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to act on the offender's behalf. The Government shall be given the opportunity to verify
that the consent of the offender has been given in accordance with this paragraph.

(6) If a request is granted, the Government shall, if required under the law of the host
country, convert the sentence in accordance with that law. When converting the sentence
the Government -

(a) shall be bound by the findings as to the facts insofar as they appear explicitly
or implicitly from the judgment or memorandum of the Pitcairn Court;

(b) may not convert a sanction involving deprivation of liberty to a pecuniary
sanction nor to a community-based sentence;

(c) shall deduct the full period of deprivation of liberty already served by the
offender (if any); and

(d) without prejudice to the application of Article 18(9)(b), shall not aggravate
the penal position of the offender.

(7) The transfer of the offender by the Pitcairn authorities to the authorities of the
host country shall occur or take effect on a date and at a place agreed upon by both Parties.

(8) The host country shall cooperate in facilitating the transit through its territory of
an offender to the place where the sentence is to be carried out.

(9) Where a request is granted under this Article the enforcement of the sentence con-
cerned shall be governed by the laws and practice of the host country, including -

(a) those governing the place of detention, the conditions for service of imprison-
ment or, where applicable, for detention in a hospital or other institution, and
those relating to prison conditions, confinement or other deprivation of liberty;

(b) those providing for the release of a prisoner on parole, on home detention, or
on conditions or otherwise, and for recall following release;

(c) those governing the conditions for service of, and compliance with, commu-
nity-based sentences, including the review of those sentences and other sanc-
tions for breach.

(10) Except as provided in Article 18(6) and Article 18(9)(c), in respect of sentences
to be enforced pursuant to this Agreement, the Islands shall retain exclusive jurisdiction re-
garding the judgments of its courts, the sentences imposed by them, and any procedures for
revision, modification or cancellation of those judgments and sentences. The Government
shall terminate enforcement of the sentence as soon as it is informed by the Governor that,
as a consequence of any such revision, modification or cancellation, the sentence is no
longer to be enforced.

(11) The competence to grant a pardon or to exercise the prerogative of mercy is re-
served solely for the appropriate authority under Pitcairn law.

(12) An offender who is serving a sentence of imprisonment in the host country shall
not be subject to extradition to a third state or territory unless such extradition has been ap-
proved by the Governor at the request of the Government.

(13) An offender, whose sentence is to be enforced in the host country in accordance
with this Article but who is not entitled to remain in New Zealand, shall be obliged to leave
the host country-
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(a) in the case of a sentence of imprisonment imposed by the Pitcairn Court, on
release from detention;

(b) in the case of a person detained in a hospital or other institution under an or-
der of the Pitcairn Court but to whom paragraph (a) does not apply, when
that person ceases to be liable to be subject to that order or to be detained in
the hospital or other institution, whichever is the earlier;

(c) in the case of a community-based sentence, on the completion of that sen-
tence.

Article 19. Application ofArticle 18

(1) Article 18 shall not apply if, when giving its agreement to host a trial to which
Article 2(2)(b) relates, the Government notifies the Governor that it will not contemplate
enforcing any sentence that the Pitcairn Court might impose in such a trial.

(2) Nothing in this Article limits the discretion of the Government to refuse a request
under Article 18(2) where no notification is given under this Article at the time that agree-
ment to host the trial is given.

Article 20. Witnesses

(1) The Government shall permit the entry into New Zealand of witnesses for the sole
purpose of attending the trial.

(2) The Government shall facilitate the transfer through the territory of the host coun-
try of any witness, including a witness in custody, in transit from another country to the pre-
mises of the Pitcairn Court.

(3) Where a witness is required to be held in custody the Government shall facilitate,
in accordance with any relevant arrangements, the transfer of the witness through the terri-
tory of the host country between the Pitcairn Court and a New Zealand prison.

(4) A witness in custody in a New Zealand prison while so detained shall be subject
to the laws and practice of the host country relating to detention of prisoners

(5) The Government shall facilitate the protection of any witness in accordance with
its law.

(6) The Government shall not exercise its criminal jurisdiction over a witness to
whom paragraph (2) refers in respect of conduct or convictions prior to the arrival of the
witness in the host country for the purposes of attending the trial. The immunity shall cease
when any witness, being obliged to leave the territory of the host country, has not done so
or, having left it, has returned, unless such return is required for the purposes of any trial.

(7) Without prejudice to paragraph (5), a witness shall not be subjected by the host
country to any measure which may affect the witness giving evidence freely and indepen-
dently.
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Article 2]. Co-operation with the Competent Authorities

(1) Without prejudice to their immunities accorded under this Agreement, it is the
duty of all persons enjoying such immunities to respect the laws of the host country. In
performing their official functions they shall also refrain from interfering in the internal af-
fairs of the host country.

(2) The Pitcairn Court shall co-operate at all times with the competent authorities to
facilitate the proper administration of justice, and prevent any abuse of the immunities and
facilities accorded under this Agreement.

(3) The Pitcairn Court shall observe security directives issued by competent author-
ities of the host country.

Article 22. Notification

The Registrar of the Court concerned shall notify the Government of the names and
status of persons referred to in this Agreement, other than members of the public, and of
any change in their status. The provisions of this Agreement shall apply to a person of that
kind only if the Government has received notification from that Registrar in respect of the

person.

Article 23. Entry into and Exit from the Host Country

All persons notified by the Registrar of the Court concerned to the Government in ac-
cordance with Article 22 shall have the right of facilitated entry into and exit from the host
country, as necessary for the purposes of any trial. Visas or permits, where required, shall
be granted free of charge and as promptly as possible. The same facilities shall be accorded
to persons accompanying witnesses for the purposes of any trial, provided that each such
person has been notified by the Registrar of the Court concerned to the Government.

Article 24. Costs and Indemnity

(1) The Government of the United Kingdom shall bear all costs incurred by the host
country relating to -

(a) the establishment and sitting of the Pitcairn Court in New Zealand;

(b) the carrying out in New Zealand of orders of the Pitcairn Court made in the
course of, or relating to, a trial, as contemplated by this Agreement; and

(c) the serving or enforcement in New Zealand of any sentence imposed by the
Pitcairn Court, as contemplated by this Agreement.

(2) The costs referred to in paragraph (1) include but are not limited to -

(a) the use of the time of serving members of the New Zealand Judiciary who
have been appointed as judges of the Pitcairn Court;

(b) costs incurred by the New Zealand Police;
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(c) the use of time of employees, contractors, or agents of the Department of Cor-
rections, applied to the business of the Pitcairn Court;

(d) the costs associated with the detention of accused or witnesses in a New
Zealand prison in relation to the trial; and the transporting of those prisoners
to and from the premises of the Pitcairn Court;

(e) where an offender convicted by the Pitcairn Court serves a sentence of im-
prisonment in New Zealand, the costs associated with the detention of that
offender during the sentence, including rehabilitation costs such as the pro-
vision of programmes in prison, supervision during home detention or after
release on parole and any programme costs;

(f) where an offender convicted by the Pitcairn Court serves a community-based
sentence in New Zealand, the costs associated with the administration of that
sentence, including the provision of any programmes; and

(g) where a person is detained in a hospital or other institution in New Zealand
by virtue of an order made by the Pitcairn Court in the course of the exercise
of its criminal jurisdiction, the costs associated with that detention, including
the costs of provision of any treatment or programmes.

(3) The Government of the United Kingdom shall, in accordance with subsidiary ar-
rangements made with the Government of New Zealand, deposit in a designated account,
prior to each quarter, the amount which that Government estimates will be incurred by it in
that quarter.

(4) An accounting shall be supplied by the Government of all sums expended by it
every quarter.

(5) On a date to be determined by agreement the Government of the United Kingdom
and the Government of New Zealand shall agree a final accounting and shall make any bal-
ancing payment that may be required.

(6) The Government of the United Kingdom and the Government of New Zealand
shall make appropriate arrangements for the indemnification of the latter in respect of any
legal challenges brought relating to matters arising out of this Agreement.

Article 25. Legal Co-operation

Nothing in this Agreement shall prejudice the application of treaties or other arrange-
ments that provide for legal co-operation in criminal matters, including extradition, except
in so far as otherwise provided in this Agreement.

Article 26. Subsidiary Arrangements

The Registrar of the Court concerned and a designated representative of the Govern-
ment may make subsidiary arrangements with a view to the practical application of this
Agreement.
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Article 27. Settlement of Disputes

Any dispute relating to the interpretation or application of this Agreement shall be re-
solved by consultation and negotiation between the Parties.

Article 28. Final Provisions

(1) The Parties shall notify each other when their respective requirements for entry
into force have been completed. This Agreement shall enter into force on the date that the
later notification is received.

(2) This Agreement may be terminated following the completion of all trials referred
to in Article 2(2)(a) by either Party by giving notice to the other through the diplomatic
channel. The Agreement shall cease to be in force one month after the date of receipt of
such notice.

(3) Termination shall not affect:

(a) the provisions of this Agreement that are required for the orderly termination
of the operation of the Pitcairn Court;

(b) the continuation of the immunity from legal process in respect of words spo-
ken or written or other acts performed by persons in their capacity as judges,
magistrates, the Registrar, the Public Prosecutor or officials of the Pitcairn
Court, or defence counsel;

(c) the continuation and completion of any trial that, at the time notice is given,
is underway pursuant to an approval that the Government has given under
Article 2(2)(b); and

(d) the serving or enforcement in the host country of any sentence imposed by
the Pitcairn Court and in respect of which the Government has granted a re-
quest for transfer under Article 18 before notice is given.

(4) This Agreement may be amended by mutual consent at any time at the request of
either Party.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorised by their respective
Governments, have signed this Agreement.

DONE in duplicate at Wellington on this 1 th day of October 2002.

For the Government of New Zealand:

PHIL GOFF

For the Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland:

RICHARD FELL
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA NOUVELLE-ZtLANDE ET
LE GOUVERNEMENT DU ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE
ET D'IRLANDE DU NORD RELATIF AUX PROCES SOUS LA LO
PITCAIRN EN NOUVELLE-ZELANDE ET A DES MATIERES
CONNEXES

Le Gouvernement de la Nouvelle-ZW1ande et le Gouvemement du Royaume-Uni de
Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord,

Sont convenus de ce qui suit :

Article premier. Definitions

Aux fins du pr6sent Accord, les d6finitions suivantes sont applicables:

a) " accus6 " d6signe toute personne i lencontre de laquelle un acte d'accusation a 6
sign6 par un magistrat

i) en application de la section 17 (3) de la Justice Ordinance 1999 (Pitcaim) ; et

ii) avant ou l'entr6e en vigueur du pr6sent Accord ;
b) " condamnation A un travail d'intrt gdndral " d6signe toute peine prononc6e ou

mesure ordonn6e par le Tribunal Pitcairn, dans l'exercice de sa compdtence pdnale, con-
damnant une personne A une peine comportant des mesures de surveillance ou un travail
d'int&r& g~ndral ;

c) " autoritds comp~tentes " d~signe les autorit~s nationales, municipales et autres au-
torit~s comptentes en vertu de la loi du pays d'accueil ;

d) " conseil " ddsigne un avocat ou un avou6 habilit6 i comparaitre devant le Tribunal
Pitcaim ;

e) " Gouvernement " ddsigne, sauf disposition contraire, le Gouvernement de la Nou-
velle-ZWlande ;

f) " Gouverneur" d~signe

i) le Gouverneur des Iles ; et
ii) comprend toute personne remplissant ldgalement les fonctions ddvolues au

Bureau du Gouverneur en application de la section 4(3) du Pitcairn Order de
1970 (Royaume-Uni) ;

g) " pays d'accueil " ddsigne la Nouvelle-ZMlande;

h) " lies " d~signe les lies Pitcairn, Henderson, Ducie et Oeno

i) " Magistrat" ddsigne toute personne nommde d cette fonction par le Gouvemeur en
application de la section 11(1) et (4) de la Judicature (Courts) Ordinance 1999 (Pitcairn)
(Ordonnance de 1999 relative d l'organisation judiciaire (Tribunaux) (Pitcaim)) ;

j) " Tribunal de premiere instance " dsigne le Tribunal institu6 par la section 10(1) de
la Judicature (Courts) Ordinance 1999 (Pitcaim) ;
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k) " drlinquant " d~signe un d~tenu, ou un ddtenu lib~r sous caution ou dont la mise
en libert6 est soumise A des conditions, ou une personne qui a 6t6 condamn~e A un travail
d'int&r& g~n~ral ;

1)" Parties " drsigne le Gouvernement de la Nouvelle-ZWIande et le Gouvernement du
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord ;

m)" Tribunal Pitcairn " ddsigne un des tribunaux suivants:

i) le Tribunal de premiere instance

ii) la Cour supreme ; et

iii) la Cour Pitcairn d'appel

n) " Cour Pitcairn d'appel " d~signe la Cour Pitcairn d'appel 6tablie par Particle 3 du
Pitcairn Court of Appeal Order 2000 (United Kingdom) (drcret 2000 relatif A la Cour
Pitcairn d'Appel (Royaume-Uni));

o) " les locaux du Tribunal Pitcairn " drsignent les bftiments et les terres (y compris
les installations et am~nagements) du pays d'accueil occupds et utilisrs de temps A autre par
le Tribunal Pitcairn aux fins d'un procs ;

p) " dtenu " d~signe une personne qui doit &re maintenue en dMtention dans une pri-
son, ou dans un h6pital ou autre institution, en application d'une peine prononcre ou en ver-
tu d'un arrt rendu par le Tribunal Pitcairn dans l'exercice de sa competence p~nale;

q) " peine d'emprisonnement "

(i) d~signe toute sanction ou mesure comportant une privation de libert6 ordonnre
par le Tribunal Pitcairn pour une p~riode limitre ou illimit6e dans l'exercice de
sa competence p~nale ; et

ii) comprend tout arrt rendu par le Tribunal Pitcairn en ce qui concerne linteme-
ment d'une personne dans un hrpital ou autre institution;

r) " Procureur public "

i) d~signe la personne nommre par le Gouvemeur pour &re Procureur public des
lies ; et

ii) comprend toute personne exerrant ou remplissant 16galement les fonctions ou
attributions du Procureur public ;

s)" Greffier" en ce qui concerne le Tribunal de premiere instance, la Cour supreme ou
la Cour Pitcairn d'appel,

i) d~signe la personne nomm~e Greffier du tribunal consid~r6 par le Gouverneur
; et

ii) comprend toute personne nommre Greffier adjoint du tribunal considrr6 par
le Gouverneur;

t) " peine " drsigne une peine d'emprisonnement ou une peine comportant un travail
d'int&r& grnrral ;

u) " Cour supreme " designe la Cour supreme des Iles Pitcairn, Henderson, Ducie et
Oeno visee A la section 3 de la Judicature (Courts) Ordinance 1999 (Pitcaim) ;
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v) " proc~s " d~signe le ou les procs intent~s d un accus6 conform~ment A ]a loi et A
la pratique de Pitcairn pour juger les infractions dont il est inculp6 et comprend, sans s'y
limiter, selon le cas :

i) l'enqute pr6alable;

ii) l'ouverture de poursuites p6nales

iii) l'instruction pr~paratoire (y compris la mise en accusation)

iv) la determination des peines

v) tous appels ou recours ; et

vi) toutes autres questions connexes;

w) " tmoin " d6signe une personne tenue de t~moigner au proc~s d'un accus6 ou sup-
posse le faire ;

Article 2. Objet et port~e de l'Accord

1. Le pr6sent Accord comporte des dispositions relatives :

a) aux audiences et au bon fonctionnement du Tribunal Pitcairn en Nouvelle-Z-
lande pour les besoins de tout proc~s ;

b) d l'ex~cution ou A l'application en Nouvelle-ZMlande des peines prononc6es par
le Tribunal Pitcairn au cours d'un tel procs.

2. Le pr6sent Accord ne s'applique qu'aux proc~s suivants:

a) tout proc~s r6sultant d'enqutes men6es suite A des allegations de d~lits sexuels
commis sur les Iles par la police de Kent de 1999 A 2001 ; et

b) tout autre procs que le Gouvernement accepte, quand besoin est, d'abriter apr~s
en avoir 6 pri6 par le Gouverneur.

Article 3. Le Tribunal Pitcairn

1. Le Gouvernement s'engage A accueillir le Tribunal Pitcairn d la seule fin et pour la
duroe de tout proc~s en Nouvelle-ZMlande. Le Gouvernement permet d cet effet au Tribunal
Pitcairn de si6ger en Nouvelle-ZMlande dans les locaux du Tribunal Pitcairn.

2. La comp6tence du Tribunal Pitcairn est limit~e au procs consid6r6.

3. Le Gouvernement autorise 6galement la d6tention de l'accusd dans les locaux du Tri-
bunal Pitcairn aux fins du proc~s, conform~ment d la loi et A la pratique de Pitcairn. L'ex6-
cution de toute autre sanction comportant une privation de la libert6 de personnes i
l'int~rieur de ces locaux nest pas autoris6e, saufdans la mesure o6 le Tribunal Pitcairn or-
donne ou autorise :

a) la d6tention temporaire de t6moins plac6s en garde A vue dans les locaux du Tri-
bunal de Pitcairn ;

b) la d6tention temporaire de t~moins au cours de leur deposition;
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c) la detention temporaire de personnes qui peuvent avoir commis des infractions

dans les locaux du Tribunal Pitcairn, et notamment avoir commis des outrages A
magistrat ; et

d) l'incarc~ration de personnes reconnues coupables d'outrages A magistrat au cours

d'une procedure de simple police.

4. La conduite de tout proc~s par le Tribunal Pitcairn ne peut etre attaqu~e ou contest~e

par une autorit6 judiciaire ou autre dans le pays d'accueil.

5. Le Gouverneur consulte le Gouvemement avant de nommer au Tribunal Pitcaim un

juge n~o-zMlandais charg6 d'une affaire en cours.

Article 4. Personnalitdjuridique du Tribunal Pitcairn

1. Le Tribunal Pitcaim possde la pleine personnalit6 juridique dans le pays h6te.

Cette personnalit6 comprend notamment la capacit6:

a) de conclure des contrats ;

b) d'acqu~rir et d'ali~ner des biens reels et personnels de toute nature;

c) d'engager des poursuites ;

d) de conclure des arrangements subsidiaires avec le Gouvernement comme pr~vu

A larticle 26.

2. Aux fins du present article, le Tribunal Pitcairn est repr6sent6 par le Greffier du Tri-

bunal int~ress6.

Article 5. Inviolabilitg des locaux du Tribunal Pitcairn

1. Les locaux du Tribunal Pitcairn sont inviolables.

2. Les autorit~s comptentes ne p~n~trent dans les locaux du Tribunal Pitcairn pour

laccomplissement de fonctions officielles qu'avec le consentement expr~s du Greffier du

Tribunal intress , ou d'un fonctionnaire d~sign6 par ce Greffier, ou A leur demande. Les

mesures judiciaires et la signification ou l'ex~cution d'actes de procedure, y compris la

saisie de biens priv~s, ne sont ex6cut6es dans les locaux du Tribunal Pitcairn qu'avec le con-

sentement du Greffier du Tribunal int~ress6 et dans les conditions approuv~es par lui.

3. En cas d'incendie ou autre situation d'urgence appelant de rapides mesures de pro-

tection, ou lorsque les autorit~s comptentes sont raisonnablement fond~es A croire qu'une

telle urgence s'est produite, ou est sur le point de se produire dans les locaux du Tribunal

Pitcaim, le consentement du Greffier du Tribunal en cause, ou d'un fonctionnaire d~sign6

par ledit Greffier, A toute n~cessaire entr6e dans les locaux du Tribunal Pitcairn, est pr6-

sum6 Etre donn6 si aucun d'eux n'a pu &re contact6 A temps.

4. Le Tribunal Pitcairn peut expulser ou exclure des locaux du Tribunal Pitcairn les

personnes dont il ne juge pas la presence favorable au maintien de l'ordre public ou A la con-

duite de tout procs.



Volume 2219, 1-39452

Article 6. Loi et autoritg r~gissant les locaux du Tribunal Pitcairn

1. Les locaux de Tribunal Pitcairn sont sous le contr6le et l'autorit6 du Tribunal
Pitcairn, comme pr6vu dans le pr6sent Accord.

2. Sauf disposition contraire du pr6sent Accord, les lois du pays d'accueil sont applica-
bles dans les locaux du Tribunal Pitcairn.

Article 7. Protection des locaux du Tribunal Pitcairn

Le Greffier du Tribunal int6ress6 peut requ6rir l'assistance de la police n6o-z6landaise
si cette assistance s'av~re raisonnablement n6cessaire pour pr6server l'ordre public dans les
locaux du Tribunal Pitcairn, ou dans leur voisinage imm~diat, ou pour en expulser une per-
sonne.

Article 8. Immunit du Tribunal Pitcairn

Le Tribunal Pitcairn, ses biens, fonds et avoirs, off qu'il se trouvent dans le pays d'ac-
cueil et quel qu'en soit le d~tenteur, b~n~ficient de l'immunit6 dejuridiction saufsi, dans un
cas particulier, le Tribunal Pitcairn a express~ment renonc6 A cette immunit6. Cette renon-
ciation nest pas r~put~e s'6tendre aux mesures d'exdcution, une levee d'immunit6 distincte
6tant requise dans ce cas.

Article 9. Inviolabilit6 des archives et des documents du Tribunal Pitcairn et du Procureur
Pitcairn

1. Les archives du Tribunal Pitcaim et, en g~n~ral, tous les documents et mat6riaux mis
A la disposition du Tribunal, lui appartenant ou utilis~s par lui, off qu'ils se trouvent dans le
pays d'accueil et quel qu'en soit le d6tenteur, sont inviolables.

2. Le Procureur public b~n~ficie de l'inviolabilit6 pour tous les documents touchant A
laccomplissement en Nouvelle-ZMlande de ses fonctions de Procureur.

Article 10. Exemption de taxes et droits.

1. Le Tribunal Pitcairn, ses avoirs, revenus et autres biens sont exempt~s de l'imp6t sur
le revenu pour autant qu'ils aient trait aux fonctions officielles du Tribunal.

2. Le Tribunal Pitcaim est exempt6 de tous droits et taxes pour ce qui est de l'importa-
tion en Nouvelle-ZMlande de marchandises, publications et v~hicules automobiles compris,
n~cessaires A l'exercice de ses activit~s officielles.

3. Les marchandises acquises ou import~es en vertu du paragraphe 2 ne sont pas yen-
dues, donn~es ou ali~n~es de toute autre manire si ce n'est dans les conditions convenues
avec le Gouvemement.
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Article 11. Communications

!. Le Tribunal Pitcairn est autoris6 d faire toute communication n~cessaire A l'exercice
de ses fonctions sans ing~rence du Gouvernement.

2. Dans le cadre de sa mission, le Tribunal Pitcairn a le droit de publier librement et
sans restriction sur le territoire du pays d'accueil.

Article 12. Services essentiels aux locaux du Tribunal Pitcairn

1. Dans les cas de force majeure se traduisant par une perturbation totale ou partielle
de services essentiels au fonctionnement du Tribunal Pitcairn, le Tribunal b6n~ficie de la
mme priorit6 en mati~re de r~tablissement desdits services que les tribunaux du pays
d'accueil.

2. Tous les travaux touchant aux services essentiels au fonctionnement du Tribunal
Pitcairn ne sont effectu~s qu'avec le consentement du Greffier du Tribunal int~ress&

Article 13. Emblmes, marques et drapeau

Le Tribunal Pitcairn est autoris6 A afficher dans ses locaux son embl~me et autres
marques ainsi qu'd arborer le drapeau appropri6.

Article 14. Immunit~s

1. Les Juges, les Magistrats, le Greffier, le Procureur public et les fonctionnaires du
Tribunal Pitcairn b~n~ficient de l'immunit6 de juridiction civile et p~nale pour ce qui est
des actes accomplis par eux en leur qualit6 officielle (y compris leurs paroles et leurs
6crits). L'immunit6 continue A leur tre accord~e apr~s la cessation de leurs fonctions offi-
cielles pour ce qui est des activit~s menses pour le compte du Tribunal Pitcairn.

2. Les immunit~s accord~es aux Juges, aux Magistrats, au Greffier, au Procureur
public et aux fonctionnaires du Tribunal Pitcairn le sont dans l'intrt du Tribunal et non
pour leur avantage personnel. Le droit de lever cette immunit6, dans tous les cas ob elle peut
l'tre sans porter atteinte aux fins pour lesquelles elle a 6t6 accord~e, appartient au
Gouverneur.

Article 15. Conseil pour la defense

1. Le Conseil pour la defense assistant un accus6 ou un d~linquant nest soumis par le
pays d'accueil aucune mesure susceptible d'affecter l'exercice de ses fonctions en toute
libert6 et ind~pendance conform~ment A la legislation de Pitcairn.

2. Plus particuli~rement

a) le Gouvernement facilite l'accomplissement de toutes les formalit~s relatives A
limmigration ;
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b) le conseil pour la defense b~n~ficie de l'inviolabilit6 de tous les documents
touchant A l'exercice de ses fonctions en tant que conseil de l'accus6 ou du d6-
linquant consider6.

3. Le conseil pour la d6fensejouit de l'immunit6 dejuridiction p6nale et civile pour les

actes accomplis par lui en sa qualit6 de Conseil de l'accus6 ou du d~linquant consider6 (y
compris ses paroles et ses 6crits). Cette immunit6 continue A lui &tre accord~e lorsqu'il a
cess6 de representer laccus6 ou le d~linquant A un proc~s.

4. Les immunit~s accord6es au conseil pour la d6fense le sont pour lui permettre d'ex-
ercer ses fonctions en toute ind6pendance et non pour son avantage personnel. Le droit de
lever cette immunit6 dans tous les cas o elle peut l'tre sans porter atteinte aux fins pour
lesquelles elle a 6t6 accord~e appartient au President du Tribunal Pitcairn.

5. Les dispositions du paragraphe 2 s'appliquent 6galement A toute personne assistant
directement le conseil pour la d6fense.

6. Les dispositions du present article s'entendent sans prejudice des r~gles discipli-
naires qui peuvent Etre applicables au Conseil pour la d6fense.

Article 16. L 'accus

1. Suite A une requite du Gouverneur, le Gouvernement facilite le transf~rement d'un
accus6 en transit d'un autre pays aux locaux du Tribunal Pitcairn par le territoire du pays
d'accueil.

2. Un accus6 d6jA present dans le pays d'accueil est transf~r6 aux locaux du Tribunal
Pitcairn aux fins de tout proc~s conform~ment aux lois et arrangements pertinents.

3. Lorsque le Tribunal Pitcaim place un accus6 en detention preventive, le Gouverne-
ment facilite le transf~rement de l'accus6 entre le Tribunal Pitcairn et une prison n6o-zM1an-
daise par le territoire du pays d'accueil, conform~ment aux arrangements pertinents.

4. Le Gouvernement n'a pas competence p~nale A l'gard d'un accus6 vis6 au para-
graphe 1 pour ce qui est de toute conduite ou condamnations ant6rieures A son arriv6e dans
le pays d'accueil aux fins du transf~rement au Tribunal Pitcairn. Cette immunit6 prend fin
lorsque l'accus6, tenu de quitter le territoire du pays d'accueil, ne la pas fait ou, l'ayant quit-
t6, y est revenu.

5. Sauf si le Gouvernement en decide autrement, le Tribunal Pitcairn n'a pas com-
p6tence en matire p6nale A I'gard d'un accus6 vis6 au paragraphe 2 pour ce qui est de toute
conduite ou condamnations ant~rieures au transfrement autres que la conduite sur laquelle
porte le transfbrement.

6. Un accuse, qui n'est pas par ailleurs autoris6 A rester en Nouvelle-ZM1ande, est tenu
de quitter le territoire n~o-z landais :

a) lorsque les poursuites sont closes A la suite d'une decision de justice interdisant
la poursuite du procs en vertu de la legislation de Pitcairn. ; ou

b) en cas d'acquittement, sauf si l'accus6 est acquitt6 pour cause d'ali~nation men-
tale et qu'iI est une personne ayant fait l'objet d'une demande A laquelle il a 6
fait droit en vertu de l'article 18 ; ou
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c) dans l'une quelconque des situations vis~es de l'article 18, paragraphe 13 (qui a
trait au depart du d6linquant apr s 'ex6cution de certaines peines en Nouvelle-
Zlande) ; ou

d) lorsque l'accus6 a 6t6 condamnd par le Tribunal Pitcaim et que la peine ne sera
pas purg~e en Nouvelle-ZMlande.

Article 17. Placement en dMtention provisoire ou mise en libert sous caution

1. Le Gouvernement reconnait les arrts rendus dans tout proc~s par le Tribunal
Pitcairn qui ont trait au placement en d6tention provisoire ou A la mise en libert6 sous cau-
tion d'un accus6 et en autorise l'ex~cution, conform~ment A la legislation n~o-zMlandaise,
par les autorit~s comp~tentes du pays d'accueil.

2. Lorsque le Tribunal Pitcairn place un accus6 en detention provisoire dans une prison
n~o-zMlandaise, l'accus6 est soumis aux lois et A la pratique du pays d'accueil en matire de
dMtention pendant la durde du placement.

3. Lorsqu'il decide de lib~rer un accus6 sous caution en Nouvelle-ZMlande, le Tribunal
Pitcairn prend 6galement en compte, outre tous facteurs pertinents en vertu de la loi
Pitcaim, les considerations qu'un tribunal n~o-zdlandais prendrait en compte dans un cas de
nature similaire, y compris le risque que l'accus6 interfere avec les t~moins, d~truise d'au-
tres 6lments de preuve en Nouvelle-ZMlande ou enfreigne les lois n~o-z~landaises tandis
qu'il est en libert6 sous caution. Le Tribunal Pitcair n'impose pas A la mise en libert6 sous
caution d'une personne en Nouvelle-ZMlande des conditions qui n'auraient pas &6 imposdes
en vertu de la loi n~o-z~landaise.

4. Le Greffier informe les autorit~s comp~tentes du pays d'accueil des arrets ayant trait
au placement en detention provisoire ou A la mise en libert6 sous caution d'un accuse, ren-
dus dans tout procs par le Tribunal Pitcairn.

Article 18. Ex&ution des peines

1. La peine prononc~e contre un d~linquant par le Tribunal Pitcairn dans un proc s au-
quel s'applique le present Accord peut, conform~ment aux dispositions du present article,
etre excut~e en Nouvelle-ZWlande.

2. Une demande d'exequatur peut tre form~e par le Gouvemeur et communiquee par
les voies diplomatiques. Le Gouvernement peut inviter le Gouverneur A formuler une telle
demande. Le Gouvernement decide d'acc~der ou non A la demande et peut, A sa seule dis-
cr~tion, rejeter la demande ou l'agr~er sous certaines conditions. Le Gouvemement informe
le Gouverneur de sa decision par les voies diplomatiques.

3. Si l'exequatur est demand6, le Gouvemeur fournit au Gouvemement les renseigne-
ments suivants :

a) les nom, date et lieu de naissance, nationalit6 (y compris la possession de la na-
tionalit6 n~o-zMlandaise si on dispose de ce renseignement) et domicile du d~lin-
quant ;
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b) une copie certifi6e conforme du jugement ou du m6morandum dnongant la sen-
tence et, si ce point ne figure pas sur lejugement ou le m6morandum, un rdsumd
de la loi appliqu~e ;

c) un 6nonc6 des faits sur lesquels se fonde ]a condamnation;

d) des informations sur la nature et la dur6e de ]a peine, y compris

(i) la dur6e de la peine, et notamment la date A laquelle elle a 6t6 prononc6e et
celle A laquelle elle prend fin ;

(ii) la partie de la peine d6jA purg6e par le d61inquant, le cas 6ch6ant;

(iii) tous renseignements sur le comportement du d6linquant qui peuvent
pr6senter une utilit6 pour d6cider de la lib6ration conditionnelle et toutes re-
mises de peine auxquelles le d61inquant a droit, en raison notamment de sa
d6tention pendant linstruction prdparatoire ou pour d'autres raisons.

4. Le Gouverneur fournit autant que possible au Gouvernement tous autres renseigne-
ments, documents ou d6clarations pertinentes, y compris tous rapports psychiatriques, tous
rapports ant6rieurs au jugement, notes d'audience et d6clarations relatives d limpact du
d61it sur la victime avant la demande d'exequatur ou en accompagnement. Le Gouverne-
ment peut demander un suppi6ment dinformation au Gouverneur avant de d6cider si faire
droit A la demande.

5. Une demande d'exequatur ne peut 6tre agr6de que si le d6linquant donne librement
son consentement en pleine connaissance de cause d l'ex6cution de la peine en Nouvelle-
ZW1ande en ayant pleinement connaissance de ses cons6quences kgales. Lorsque, en raison
de l'ge, de '6tat physique ou mental du d61inquant une des Parties le juge n6cessaire, le
consentement du d6linquant peut 8tre donn6 par une personne habilit6e a agir en son nom.
Le Gouvernement doit pouvoir v6rifier que le consentement du d6linquant a 6t6 donn6 con-
form6ment aux dispositions du pr6sent paragraphe.

6. Quand une demande est agr66e, le Gouvernement, s'il y est tenu par la loi du pays
d'accueil, commue la peine conform~ment 4 cette loi. En cas de commutation de peine, le
Gouvernement:

a) est tenu par les points de fait telles qu'ils apparaissent explicitement ou implici-
tement dans le jugement ou dans le m6morandum du Tribunal Pitcairn.

b) ne peut commuer une peine privative de libert6 en une peine p6cuniaire ou en
une peine comportant un travail d'intrt g6ndral ;

c) doit imputer l'entire p6riode de privation de libert6 d6jd purg6e par le d61in-
quant, le cas dch6ant ; et

d) sans pr6judice de l'application des dispositions de Particle 18, paragraphe 9,
alin6a b), ne doit pas aggraver pas la situation p6nale du d61inquant.

7. Le transf~rement du d~linquant par les autorit~s de Pitcairn aux autoritds du pays
d'accueil a lieu ou prend effet d une date et d un lieu convenus par les deux Parties.

8. Le pays d'accueil coop~re en facilitant le transit par son territoire du d6linquant au
lieu o6 la peine sera ex~cut6e.
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9. Lorsqu'une demande est agr66e en vertu des dispositions du pr6sent article, l'ex6cu-
tion de la peine est rdgie par les lois et par la pratique du pays d'accueil, et notamment par
celles r6gissant :

a) le lieu de d6tention, le r6gime des prisons et, le cas 6ch6ant, les conditions d'in-
ternement dans un h6pital ou autre institution, ainsi que les modalit6s du traite-
ment dans les cas d'emprisonnement, de r6clusion ou autre privation de libert6 ;

b) la lib6ration sous caution, lassignation d domicile, la lib6ration conditionnelle
et la r6vocation de la libdration ;

c) les conditions d'application des peines comportant un travail d'int6rt g6n~ral, y
compris le r6examen de ces peines et autres sanctions en cas d'infraction.

10. Sauf dans les conditions pr~vues A Particle 18, paragraphe 6 et A larticle 18, para-
graphe 9, alin6a c) au sujet de 'ex6cution des peines conform6ment au pr6sent article, les
Iles conservent une compdtence exclusive en ce qui concerne les jugements de leurs tribu-
naux, les peines prononc6es par eux et toute proc6dure concernant la r6vision, la modifica-
tion ou lannulation de ces jugements et peines. Le Gouvernement met fin A l'exdcution de
la sentence ds qu'il est inform6 par le Gouverneur que, suite A une telle r6vision, modifi-
cation ou annulation, la sentence n'est plus ex6cutoire.

11. Le droit de grAce appartient exclusivement A l'autorit6 comp6tente en vertu de la
loi Pitcaim.

12. Un d6linquant qui purge une peine d'emprisonnement dans le pays d'accueil ne
peut 6tre extrad6 vers un pays ou un territoire tiers que si l'extradition a W approuvde par
le Gouverneur A la demande du Gouvemement.

13. Un d6linquant, dont la peine doit &re ex6cut6e dans le pays d'accueil conform6-
ment au pr6sent article mais qui n'a pas le droit de rester en Nouvelle-ZW1ande, est tenu de
quitter le pays d'accueil :

a) dans le cas d'une peine d'emprisonnement prononc6e par le Tribunal Pitcairn, lors-
qu'il est relAch6 ;

b) s'il s'agit d'une personne d6tenue dans un h6pital ou autre institution en vertu d'un
arret du Tribunal Pitcairn mais A laquelle l'alinda a) ne s'applique pas, lorsque cette per-
sonne cesse d'&re sous le coup de l'arrt ou nest plus d6tenue A l'h6pital ou autre institution,
en prenant la premiere de ces deux dates ;

c) dans le cas d'une peine comportant un travail d'intrt g6ndral, lorsqu'il a purg6 sa
peine.

Article 19. Application de Particle 18

1. L'article 18 ne s'applique pas si, quand il accepte d'abriter un proc~s vis6 par l'article
2, paragraphe 2, alin6a b), le Gouvernement informe le Gouverneur qu'il nenvisage pas
d'ex6cuter la peine que le Tribunal Pitcaim pourrait prononcer dans pareil procs.

2. Aucune disposition du present article ne limite le pouvoir discr6tionnaire qu'a le
Gouvemement de rejeter une demande formul6e en vertu de l'article 18, paragraphe 2, s'il
n'en a pas 6 inform6 comme pr6vu audit article lorsqu'il a accept6 d'abriter le procs.
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Article 20. Thmoins

1. Le Gouvernement autorise l'entr~e en Nouvelle-ZWlande des t6moins A la seule fin
d'assister au procs.

2. Le Gouvernement facilite le transfert par le territoire du pays d'accueil aux locaux
du Tribunal Pitcairn de tout t6moin en transit d'un autre pays, y compris un t~moin sous
garde A vue.

3. Lorsqu'un t~moin doit 6tre plac6 en garde d vue, le Gouvernement facilite le trans-
fert du t~moin par le territoire du pays d'accueil entre le Tribunal Pitcairn et une prison n6o-
zMlandaise, conform~ment aux arrangements pertinents.

4. Un t6moin plac6 en garde A vue dans une prison n6o-z~landaise est soumis aux lois
et A la pratique du pays d'accueil relatifs d la detention durant sa garde.

5. Le Gouvernement facilite la protection de tout t6moin conformment sa legislation.

6. Le Gouvernement n'a pas competence p~nale d l'gard d'un t6moin vis6 au paragra-
phe 2, pour ce qui est de la conduite de ce t~moin ou des condamnations dont il a fait lobjet
avant son arriv6e dans le pays pour assister au procs. Cette immunit6 prend fin lorsque le
t6moin tenu de quitter le territoire du pays h6te ne la pas fait ou, l'ayant quitt6, y est revenu,
A moins que ce retour soit n6cessaire aux fins de tout proc~s.

7. Sans prejudice des dispositions du paragraphe 5, un t6moin nest soumis par le pays
d'accueil A aucune mesure susceptible d'affecter sa capacit6 de d6poser librement et en toute
ind6pendance.

Article 21. Coopration avec les autoritks compktentes

1. Sans prdjudice des immunit6s qui leur sont accord6es en vertu du pr6sent Accord,
toutes les personnes jouissant desdites immunit6s ont le devoir de respecter les lois du pays
d'accueil. Dans laccomplissement de leurs fonctions officielles, elles doivent 6galement
s'abstenir de s'ing~rer dans les affaires int~rieures du pays d'accueil.

2. Le Tribunal Pitcairn coopre en tout temps avec les autorit~s comp~tentes en vue
de faciliter la bonne administration de la justice et d'empecher tout abus des immunit6s et
facilit6s accord6es en vertu du pr6sent Accord.

3. Le Tribunal Pitcaim observe les directives 6mises en mati~re de s~curit6 par les au-
torit6s comp6tentes du pays d'accueil.

Article 22. Notification

Le Greffier du Tribunal int6ress6 informe le Gouvernement du nom et du statut des
personnes, autres que les membres du public, vis6es dans le present Accord et de toute
modification de ce statut. Les dispositions du present Accord ne s'appliquent A une per-
sonne de cette nature que si le Gouvernement a &6 dfiment inform6 par le Greffier de son
existence.
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Article 23. Entre et sortie du pays h6te

Toutes les personnes dont le nom a 6 port6 A la connaissance du Gouvemement par

le Greffier du Tribunal int6ress6 conform6ment aux dispositions de l'article 22 doivent

b6n6ficier de facilit~s d'entr6e et de sortie du pays d'accueil dans la mesure n6cessaire aux
fins de tout proc~s. Les visas ou permis requis sont accord6s A titre gracieux dans les d6lais

les plus brefs. Les mmes facilit6s sont accorddes aux personnes accompagnant les t6moins

aux fins de tout proc~s A condition que leur nom ait 6t6 port6 dans chaque cas A la connais-
sance du Gouvernement par le Greffier du Tribunal int6ressd.

Article 24. Coats et indemnisation

1. Le Gouvernement du Royaume-Uni prend A sa charge toutes les d6penses encou-

rues par le pays d'accueil en ce qui concerne :

a) l'tablissement du Tribunal Pitcairn en Nouvelle-ZM1ande et ses audiences

b) lapplication en Nouvelle-ZMIande des arrts rendus par le Tribunal Pitcairn au
cours d'un proc~s visd par le pr6sent Accord ou en relation avec lui ; et

c) la signification ou l'ex6cution en Nouvelle-ZM1ande de toute peine prononc6e par
le Tribunal Pitcairn, comme pr6vu dans le prdsent Accord.

2. Les d6penses vis6es au paragraphe 1 comprennent :

a) la r6mun6ration du temps des membres en activit6 de la magistrature n6o-zdlan-

daise nomm6s juges au Tribunal Pitcairn ;

b) les d6penses encourues par la police n6o-z61andaise;

c) la r6mun6ration du temps des employ6s, titulaires de contrats ou agents des Ser-
vices d'ex6cution des mesures p6nales consacrd aux affaires du Tribunal
Pitcairn ;

d) les d6penses lides A la d6tention de l'accus6 ou des t6moins dans une prison ndo-

zM1andaise en relation avec le proc~s, et le transport de ces d6tenus A destination
des locaux du Tribunal Pitcairn et A partir d'eux ;

e) lorsqu'il s'agit d'un d6linquant condamn6 par le Tribunal Pitcairn purgeant une
peine d'emprisonnement en Nouvelle-ZM1ande, les d6penses li6es A la d6tention
de ce d6linquant durant la peine, y compris les d6penses li6es A sa r6insertion,
telles la participation A des programmes en prison, les mesures de surveillance

durant l'assignation A domicile ou apr&s la lib6ration conditionnelle, et tous frais
au titre de programmes.

f) lorsqu'il s'agit d'un dd1inquant condamnd par le Tribunal Pitcairn purgeant une

peine comportant un travail d'intr&t g6n6ral en Nouvelle-ZW1ande, les frais lis
A ladministration de la peine, y compris la participation A tout programme ;

g) lorsqu'il s'agit d'une personne intern6e dans un h6pital ou autre institution en
Nouvelle-Zdlande en vertu d'un arr~t rendu par le Tribunal Pitcairn dans l'exer-

cice de sa comp6tence p6nale, les frais li6s A cette d6tention, y compris les coats
de tous traitements ou programmes.
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3. Le Gouvernement du Royaume-Uni d6posera, conform6ment aux arrangements
subsidiaires conclus avec le Gouvernement de la Nouvelle-ZM1ande, dans un compte
d6sign6 A cet effet, avant chaque trimestre, le montant que ce dernier estime tre appel6 A
d6bourser au cours dudit trimestre.

4. Le Gouvernement fournira un relev6 trimestriel de toutes les sommes d6pens6es par
lui.

5. A une date A d6terminer par voie d'accord, le Gouvernement du Royaume-Uni et le
Gouvernement de la Nouvelle-ZM1ande proc~deront A la cl6ture des comptes et effectueront
tous paiements compensateurs n~cessaires.

6. Le Gouvernement du Royaume-Uni et le Gouvemement de la Nouvelle-ZM1ande
conclueront les arrangements n6cessaires pour indemniser ce dernier en cas de litige relatif
A des questions d6coulant du pr6sent Accord.

Article 25. Cooperation en matikrejudiciaire

Aucune disposition du pr6sent Accord ne porte atteinte A l'application de trait6s ou au-
tres arrangements pr6voyant une cooperation judiciaire en mati~re p~nale, y compris en
mati~re d'extradition, A moins que le present Accord en dispose autrement.

Article 26. Arrangements subsidiaires

Le Greffier du Tribunal int6ressd et un repr6sentant d6sign6 par le Gouvernement peu-
vent conclure des arrangements subsidiaires aux fins de l'application pratique du present
Accord.

Article 27. Rfglement des diffi rends

Tout diff6rend relatif A l'interpr6tation ou a l'application du pr6sent Accord est r~solu
par voie de consultation et de n6gociation entre les Parties.

Article 28. Clauses finales

1. Les Parties s'informent lune lautre de laccomplissement de leurs formalit6s respec-
tives en mati~re d'entr6e en vigueur. Le prdsent Accord entrera en vigueur A la date de la
r6ception de la demi~re notification.

2. Le pr6sent Accord peut 6tre d6nonc6 par lune ou iautre Partie apr~s l'ach~vement
de tous les proc~s vis6s A l'article 2, paragraphe 2, alin6a a), moyennant un pr6avis adress6
Sl'autre Partie par la voie diplomatique.

L'Accord cessera de produire ses effets un mois apr~s la date de r6ception de cet avis.

3. La d6nonciation naffecte pas :

a) les dispositions du pr6sent Accord n6cessaires d la cessation en bon ordre du

fonctionnement du Tribunal Pitcairn ;
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b) le maintien de l'immunit6 des actes accomplis par des personnes en leur qualit6
de juges, magistrats, Greffiers, Procureur public ou de fonctionnaires du Tribu-
nal Pitcairn, ou de Conseil pour la d6fense (y compris leurs paroles et leurs
6crits) ;

c) la poursuite et I'ach6vement de tout procs en cours A la date de la notification
qui aura 6 approuv6 par le Gouvernement conform~ment A Particle 2, para-
graphe 2, alin6a b) ;

d) 1'ex6cution ou l'application dans le pays d'accueil de toute peine prononc6e par
le Tribunal Pitcairn et qui a fait l'objet d'une demande de transfert accept6e par
le Gouvernement en vertu de l'article 18 avant l'avis de d6nonciation.

4) Le pr6sent Accord peut tre modifi6 par consentement mutuel, A tout moment, A la
demande de l'une des Parties.

EN FOI DE QUOI, les soussign6s, dfiment habilit6s A cet effet par leurs Gouverne-
ments respectifs, ont sign6 le pr6sent Accord.

Fait en double exemplaire d Wellington, le 11 octobre 2002.

Pour le Gouvemement de la Nouvelle-ZMlande:

PHIL GOFF

Pour le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord:

RICHARD FELL


